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 چکيده

آوایی   دقیق  بازنمایی  روزافزون  اهمیت  به  توجه  متون  با  و  پژوهش واژگان  زبان در  گسترش  های  و  شناختی 

آوانگار بین کاربردهای آموزشی و پ  الفبای  و تألیفات علمیدر پژوهش   المللیژوهشی  استفاده از  ها  ، توسعه و 

توجه بسیاری از محققان را به خود جلب کرده  المللی  الفبای آوانگار بین افزارهای خودکار تبدیل متن به  نرم 

دقت،    مختصاتی نظیر  از نظر  افزارهای متنوع در این خصوص، سبب گردیده تا بین آنهانرم وجود  البته،    است.

زپشتیبانیکیفیت   پوششبان ،  تحت  آوانگاری  ،های  تحلیل  محدودیت سطح    بودن کاربرپسند  میزان  و  ها، 

افزار پرکاربرد  چندین نرمارزیابی تطبیقی  توصیف و  . این پژوهش با هدف  زیادی وجود داشته باشدهای  تفاوت 

  عدم پشتیبانی/دقت خروجی، پشتیبانی  نظیری  یعیارهادر روند ارزیابی از مه است.  رسیدانجام  به  در این حوزه  

فارسی،   زبان  پوشش،زباناز  تحت  انتخاب    های  و  امکان  )واجی/آوایی(گویش  خروجی  نوع    سهولت ،  لهجه، 

طیف وسیعی    رد بررسیاین پژوهش نشان داد که ابزارهای موهای  یافته.  شد  استفاده  ،هااستفاده و محدودیت 

در زبان فارسی را به  خصوص  کدام به تنهایی نیازهای همه کاربران، به دهند، اما هیچها را پوشش می از قابلیت

پیشتیبانی از    افزار بر اساس متغیرهاینرم  6بررسی    ازکه  نتایج پژوهش حاضر  کنند.  طور کامل برآورده نمی

گویش زبان  آوانگاری  امکان  گوناگون،  و  های  زبان لهجه ها  مختلف  اشتراک،  هاهای  هزینه  آوانگاری،  سطح   ،

بودن و محدودیت  آمد    هاکاربرپسند  داد که  به دست  از  نشان  منظر پشتیبانی  نرم زبان از  افزار  های گوناگون 

Lexilogos ،افزار المللی نرم از منظر قابلیت و کیفیت تبدیل متن به حروف الفبای آوانگار بینPhotransedit  از ،

  افزار از جنبه سهولت استفاده برای مبتدیان نرم ،  Weston Ruterافزار  نظر قابلیت انجام آوانگاری تفصیلی نرم 

Englishtools  ، افزاراز نظر سهولت عملیات تایپ حروف الفبای آوانگار، نرم  I2speak  ،  و سرانجام از منظر دارا

 باشد. می   TypeIt  افزار پذیری بهترین گزینه نرمبودن هر دو ویژگی سهولت استفاده و انعطاف 

زبان طبیعی  :يديکل  واژگان بین   ،پردازش  آوانگار  آوانگار  نرم المللی،  الفبای  الفبای  به  متن  تبدیل  افزارهای 

 .افزار، زبان فارسیارزیابی نرم نویسی خودکار، سنجش و  ، آوانویسی/واج المللیبین

 3محمد خسروانيان ، 2هاجر صفاهيه ، 1رضا فلاحتی قدیمی فومنی محمد
 ممؤسسه استنادی و پایش علم و فناوری جهان اسلا  شیار گروه پژوهشی زبانشناسی رایاندانشی 1

(ISC،) .شیراز، ایران  

  (،ISC) ممؤسسه استنادی و پایش علم و فناوری جهان اسلاشناسی استادیار علم اطلاعات و دانش 2

  شیراز، ایران.
 دانشجوی کارشناسی ارشد رشته آموزش زبان انگلیسی، دانشگاه خلیج فارس، بوشهر، ایران. 3
 

  نام نویسنده مسئول:
 ی فومن یمیقد یمحمدرضا فلاحت

   يکاربرد افزارنرم چند به ياسهیمقاتوصيفی و  یگاهن

 ی المللنيب آوانگار يالفبا به متن لیتبد
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  مقدمه 
برای تحلیل   خودکار  رد ابزایشناسی رایانشی، به تولهای شتابان در حوزه پردازش زبان طبیعی و زباندر عصر حاضر، پیشرفت

پردازش داده زبانیو  پژوهش  منجر  های  بر تسهیل مسیر  این تحولات، علاوه  بنیادین زبانشده است.  نفوذ های  شناختی، دامنه 

عرصه  به  را  فرهنگفناوری  زبان،  آموزش  چون  حیاتی  کاربردی  این های  در  است.  داده  گسترش  آواشناسی  مطالعات  و  نویسی 

آوانگار بینمیان، توسعه سامانه الفبای  به نمادهای  تبدیل متن نوشتاری  برای  از حوزه 1المللی های خودکار  به عنوان یکی  های  ، 

  نظام  این (.1999،  2المللی آواشناسینجمن بین ااست )  گردیدهای برخوردار  تخصصی و در عین حال کاربردی، از اهمیت فزاینده

شود، امکان بازنمایی دقیق و  پشتیبانی می  المللی آواشناسیبین، به عنوان یک نظام استاندارد جهانی که توسط انجمن  ییالفبا

زبان تمامی  گفتاری  آواهای  ابهام  میبدون  فراهم  را  جهان  و  های  رو  آورد  این  پژوهشگران  از  بهعلاقهبرای  ثبت    مند  و  بررسی 

  . کاربردهای گسترده(1999)همان،    ل شده استیبدتضروری  کاملاً  به ابزاری    ،ها ها و گویشهای آوایی بین زبانمند تفاوتنظام

  همگی بر شناسی تطبیقی،  مطالعات واج و های واژگانی تدوین فرهنگ گرفته تا  المللی، از آموزش تلفظ زبان دومالفبای آوانگار بین

 . تأکید دارند  های معاصراین نظام در پژوهشنقش محوری بودن 

  در حوزه   عمیقو  و مستلزم دانش تخصصی  بوده  بر  ، فرآیندی زماندستی  صورتبهمتون آن هم    با این حال، فرآیند آوانگاری

انگیزه چالش،  این  است.  بتوانند    ییافزارهانرم   توسعهبرای  ای  آواشناسی  که  است  نیمه  صورتبه بوده  یا  متن  خودکار  خودکار، 

اینترنت، میتبدیل کنند. امروزه، با یک جست  نوشتاری را به نمادهای آوانگار از این  توان به تعداد قابلوجوی ساده در  توجهی 

که    ابزار یافت  تسهیلبرخط دست  آنها  زبان  هدف همگی  چندزبانه  کار  محتوای  تولیدکنندگان  و  مترجمان  مدرسان،  شناسان، 

نرماست این  به.  واژگان،  تلفظ صحیح  به درج  با هدف کمک  عمدتاً  علمی  واژهخصوص  افزارها  متون  بیگانه، در  آموزشی  های  و 

ابزارها از نظر دقت  که این    حاکی از آن است  اما مشاهداتتسهیل کنند.    برای خوانندگانواژگان ناآشنا را  تلفظ    اند تاتوسعه یافته

ها  این تفاوتریشه  دارند.  های چشمگیری  تفاوت( با یکدیگر  آواییواجی/سطح تحلیل آوانگاری )  تحت پوشش و های  زبانتبدیل،  

الگوریتمندر  عمدتاً   پایهوع  نیز    های  اهداف طراحیماهیت و حجم دادهو  استفاده و  این رو، نهفته است  های آموزشی مورد  از   .

افزارها را آشکار سازد، برای  های این نرمها و محدودیتتطبیقی و مبتنی بر معیارهای عینی که قابلیت-پژوهشی توصیفیانجام  

 مفید خواهد بود.  جامعه علمی و کاربران نهایی 

افزار شاخص و پرکاربرد در حوزه تبدیل خودکار  بر این اساس، هدف اصلی این پژوهش، معرفی و ارزیابی تطبیقی چندین نرم

به بین  متن  آوانگار  راستا،  است  المللیالفبای  این  در  پشتیبانیمعیارهایی چون  .  پشتیبانی /دقت خروجی،  فارسی،    عدم  زبان  از 

تجزیه و  مبنای    ها استفاده و محدودیت  سهولت،  لهجه، نوع خروجی )واجی/آوایی(گویش و  امکان انتخاب    های تحت پوشش، زبان

از یافتهمی  مندانعلاقهسایر  تحلیل قرار گرفت. پژوهشگران، مدرسان زبان، دانشجویان و   به عنوان یک های این پژوهش  توانند 

ابزار  فرایند   در راهنمای عملی   نیازهای خاص  المللی آن همآوانگار بین  انتخاب  استفاده نمایند، ضمن آنکه این  شان  متناسب با 

 . تر تشویق کندافزارهای کیفیتواند محققان را به توسعه نرممی  پژوهش

 

 پيشينه پژوهش 

در   خودکار  کاربرد ابزار  ندهیو ضرورت فزا  یشناختزبان  یها در پژوهش  قیدق  یی آوا  ییبازنما  تیبه اهمپژوهش حاضر با توجه  

پ   یاستانداردساز  نهیریبا وجود سابقه د  حوزه به انجام رسیده است.  نیا در حوزه پردازش خودکار   ی فن  ریچشمگ  یهاشرفتیو 

 .جای تحقیق فراوان داردکاربران،   یازهای و ن ی واقع ی زبان یهاابزارها در مواجهه با داده ن ینقادانه عملکرد ا  یابیگفتار، ارز

با تلاش این حوزه  تکاملی  بینسیر  آوانگاری  انجمن  آغاز شد. های  یکپارچه  الفبای  ایجاد یک  و  استانداردسازی  برای  المللی 

المللی بود که در قالب راهنمای رسمی انجمن منتشر شد و به چارچوبی غیرقابل جایگزین  ها، الفبای آوانگار بینحاصل این تلاش

مقایسه   و  توصیف  زباننظامبرای  آوایی  )های  گردید  تبدیل  جهان  بیناهای  آواشناسنجمن  عصر  1999 ی،المللی  به  گذار  با   .)

های اولیه در این  دیجیتال، کانون توجه پژوهشگران از ثبت دستی به سمت خودکارسازی فرآیند آوانگاری معطوف شد. پژوهش

 
1. International Phonetic Alphabet (IPA) 
2. International Phonetic Association 
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پیشگامانه بیسانی های آماری متمرکز بودند. از جمله این تلاشمسیر بر توسعه مدل ( بود که نشان داد  2008)  4و نی   3ها، کار 

در    ی آماریهاتوانند دقت این تبدیل را به طور معناداری بهبود بخشند. با این حال، محدودیت ذاتی مدلرویکردهای آماری می

 های دیگر حرکت کنند. ققان را واداشت تا به سمت الگوها و مدلهای بلندمدت، محیادگیری الگوهای پیچیده زبانی و وابستگی

( از 2015)  7و زویگ   6به این عرصه رخ داد. یائو  5های عصبی بازگشتیشبکه خصوص  انقلاب بعدی با نفوذ یادگیری عمیق و به

با موفقیت آزمودند و برتری آن را   خط به علائم آواییرا در تبدیل    8های دنباله به دنبالهنخستین کسانی بودند که کاربرد مدل

های  های شبکه، قابلیتدیگر( در پژوهشی  2015و همکاران )  9. همزمان، راو سنتی به تصویر کشیدندهای آماری  نسبت به روش

  ات کردند که این معماریو اثب  تبدیل خط به علائم آوایی به نمایش گذاشتهرا برای    10کوتاه مدت/عصبی بازگشتی حافظه بلند

کن  موجودهای  چالشبر  تواند  میجدید   پیشرفته غلبه  از  استفاده  برای  را  زمینه  تکاملی،  روند  این  معمارید.  مانند  ترین  ها 

و    12مورا یم  ،11ی گفتار، پژوهش ل  یبازشناس  شرفتهیپ   ی هااز سامانه  یریگبهره  یدر راستا  . کردهای بعد فراهم  ترنسفورمر در سال

  یهادر کنار هدف  یآوانگار  ی هایژگ یو والمللی  الفبای آوانگار بین  ی فرع   یها( نشان داد که استفاده از برچسب2025)  13کاواهارا

 درصد کاهش دهد.  6.81گفتار چندزبانه تا  یبازشناس  یهاکاراکتر را در مدل ینرخ خطا  تواندیم ،خطوط الفبا یاصل

های درس، موضوع تحقیق بسیاری از  در کلاسالمللی  الفبای آوانگار بیندر حوزه آموزش زبان دوم، نقش و فایده استفاده از  

کید کردند که به کارگیری نمادهای  أ مقاله مروری جامع، بر این نکته ت ( در یک 2005) 15و جنکینز  14پژوهشگران بوده است. ستر

دهد و به عنوان یک ابزار کمکی بصری، فرآیند یادگیری  ارتقاء  آموزان را به طور قابل توجهی  تواند آگاهی واجی زبانآوانگاری می

این دیدگاه توسط دروینگ  را تسهیل کند.  تلفظ  مونرو  16و تصحیح  تلفظ: چشم2015)  17و  اندازهای  ( در کتاب مرجع »اصول 

ناپذیر از هر برنامه  جدایی  باید بخشیمند آوانگاری،  ش صریح و نظاماستدلال کردند که آموز  آنهامبتنی بر شواهد« تقویت شد.  

  یهادر کلاسالمللی  الفبای آوانگار بین( نشان داد که استفاده از  2019)  18ونویست  سیپژوهش سول  نه،یزم  نیدر ا  . باشدآموزشی  

م برا  یریادگی   ندیفرآ  تواند یتلفظ  جذاب زبان  یرا  همچنکند  ترآموزان  رجب  ن،ی.  رو2013)  19مطالعه  بر  آموز زبان  169  ی( 

نظامزبعرب آموزش  که  داد  نشان  بین  علائم مند  ان  آوانگار  مهارتالمللی  الفبای  تنها  نه  هفته،  شش  مدت  و    یگفتار  یهابه 

از فرهنگ  یستگی و شا  مختاریبلکه احساس خود  بخشد، یآنان را بهبود م  ینوشتار  تیدر آنان تقو  زبانهکی  یها را در استفاده 

 . کند یم

اهمیت حائز  نکته  حال،  این  زبان   با  خود  مومپئاننگرش  پژوهش  است.  ابزار  این  به  نسبت  بر 2015)  20آموزان  تمرکز  با   )

ت به استفاده از نمادهای  نسب  آنهاآموزان سطح پیشرفته در سه کشور فنلاند، فرانسه و اسپانیا، نشان داد که اکثر  های زباندیدگاه

های  در افزایش آگاهی از ویژگیالمللی  الفبای آوانگار بین  ظرفیتکنندگان در این مطالعه بر  دارند. شرکت  نگرش مثبتی  آوانگار

)مثلاً با استفاده    مستقلتلفظی زبان مقصد، فراهم آوردن پشتیبانی بصری از آواهای انتزاعی و توانمندسازی آنان برای یادگیری  

 ها حاکی از پذیرش این ابزار از سوی کاربران نهایی است.های واژگان( تأکید کردند. این یافتهاز فرهنگ

 
3. Bisani 
4. Ney 
5.  Recurrent Neural Network (RNN) 
6. Yao 
7. Zweig 
8. Seq2Seq model 
9. Rao 
10. Long Short-Term Memory (LSTM) 
11. Lee 
12. Mimura 
13. Kawahara 
14. Setter 
15. Jenkins 
16. Derwing 
17. Munro 
18. Sulis Setiyono 
19. Rajab 
20. Mompean 
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الفبای  آموزان استفاده از  درصد از دانش  5/62  که اگرچه  افتندی( در2025و همکاران )  21یماهاران پوتری    گر،ی د  ی در پژوهش

بین تشخالمللی  آوانگار  در  علائم    دانند، یم  دیمف  حیتلفظ صح  صیرا  این  از  استفاده  چالشدر  دشواری  ییها با  خاطر    نظیر  به 

آن کاربرد  و  نمادها  مکالم  هاسپردن  مواجه   اتدر  همچناندروزمره  ترازو   ن،ی.  آبوخو   22مطالعه  رو2019)  23و  بر  آموزان  زبان   ی( 

صداها    نی، دشوارتر15از    88/7و    5/7  نیانگیبا م  بیبه ترت  /eو /  /ɛ/مانند    پیشین  یهانشان داد که واکه  یو ژاپن  ی وانیتا  یمبتد

می  صیتشخ  یبرا حساب  تشخ  آیندبه  مس  حیصح  صیو  تول  ماًیتقصدا  تأث  حیصح  دیبر  سوگذاردیم  ری کلمات  از    گر،ی د  ی. 

  دند یرس  جهینت  ن یبه ا  خط  ی در آوانگار  ی سیرشته آموزش زبان انگل  انیدقت دانشجو  یابی( در ارز2025و همکاران )  24تالاروک 

درصد نمرات    ن یانگیبرآورده نکرده و م  اانتظارات ر(  های دوگانهمصوت  ها وها، واکهها )همخوان که عملکرد آنان در همه دسته

 اند.سطح دقت را داشته نیترنییدرصد پا 57/11 ها بادرصد بوده که واکه 61/4 فقط

  ی ها یابیوجود دارد، اما ارزالمللی  الفبای آوانگار بینمتن به    لیتبد  یبرا  یمتعدد  یافزارهااگرچه امروزه نرم  ،یدر سطح فناور

. متر در دسترس استک  ،یمانند فارس  افزاری محدودنرمبا منابع    یهازبان   یخصوص براها، بهمند درباره عملکرد آننظام  یقیتطب

  شده تر پژوهشمک  یهازبان  یبراالمللی  الفبای آوانگار بینمتن به    لیتبد  یهاتوسعه سامانه  برای  یی هاتلاش  ر،یاخ  یهادر سال

ارائه دادند که با   ی زبان بنگال یرا برا 26بنگلا آی پی ای به نام  یا( سامانه2026و همکاران ) 25صورت گرفته است. از جمله، حسن

 4/58 یدرصد کاهش دهد که بهبود 4/11 واژه را به  یخطا، توانست نرخ  27حالت یترازهم تمیالگور تی و باف یسیبازنواستفاده از 

  ی، مدل 29ویسپر  ( با استفاده از مدل2025و همکاران )  28سوشارت  یل   ن،یداشت. همچن  ه یپا  یها نسبت به مدل  یدرصد  7/78تا  

نام ای   به  پی  آی  اچ  دابلیو  اُ  که    30ال  دادند  زبان  21در    را  یسیآوانو  تواندمیتوسعه  مدل  یخانواده  این  دقت  دهد.    در  انجام 

آی پی    ( مجموعه داده 2024و همکاران )  32ژو   گر،ید  ی. از سوبوده استدرصد    20حدود    31زبان در حال انقراض سانا   آوانویسی

  یبازشناس  توانند یبر واج م  یمبتن  یهاو نشان دادند که مدل  هزبان ارائه کرد  115ساعت گفتار در    1000از    ش یرا با ب 33ای پک

 را نیز به انجام برسانند.  شدهدهیدکمتر  ی هازبان ی دیکل اتکلم

ارز حوزه  )  34طاهر  محمد  ،یزبان   یهافرهنگ  یابیدر  همکاران  ارز2024و  در  نشان    یسیانگل-اردو  سفوردکآ  نامهلغت  یابی( 

  کسان ی  یآوانگار  یمانند ت، ط، ث، س، ص، ذ، ز، ض، ظ، ح و ه، از نمادها  یصیتشخقابل  یصداها  یبرا  نامهلغت  نیدادند که ا

و کرده  است  استفاده  لازم  دقت  ا  .فاقد  مناسب  دیجد  ینمادهاآنها    ،رو  نیاز  جدول    یترو  اساس  بین بر  آوانگار  المللی  الفبای 

از   ش یب  ا ب  یبا ارائه نگاشت  افته،ی( توسعه  2016و همکاران )  36که توسط مورتنسن   35ون منبع پانف  ان،ی م  نیدادند. در ا  شنهادیپ 

فراهم کرده  را    یبستر مناسب  ی انشیرا  ی آواشناس  یهاپژوهش  یبرا  ،یآوانگار  ی ژگیو  21و  المللی  الفبای آوانگار بینبخش    5000

زبان هدف    ی قواعد واج  یدگ یچیو پ   یآموزش  کرهیو حجم پ   ت یفیک  ه،یپا   تمیالگور  ریابزارها به شدت تحت تأث  نیاست. عملکرد ا

ا بازار  در  موجود  تنوع  ابزارهانرم  نیاست.  از  مبتن  یافزارها،  سامانه  یساده  تا  گرفته  قواعد    یریادگیبر    یمبتن  دهیچیپ   ی هابر 

 . سازدیپررنگ مدر حوزه الفباهای آوانگار آگاهانه  یهاانتخاب تیهدا یرا برا یو کاربرد ی انتقاد یبررس کیلزوم  ،ینیماش

مطالعات ارزشمندی  شناسی آموزش تلفظ  شناسی فارسی و نیز روشدر بافت پژوهشی ایران، اگرچه در حوزه آواشناسی و واج

در پردازش زبان فارسی تا حد زیادی    آنها افزارهای آوانگار و سنجش دقت  ای نرمانجام شده، اما تمرکز بر ارزیابی عملی و مقایسه

 
21. Putri Maharani 
22. Trazo 
23. Abocejo 
24. Talaroc 
25. Hasan 
26 BanglaIPA 
27. State Alignment (STAT) algorithm 
28. Lee Suchardt 
29 Whisper 
30. LoWhIPA 
31. Sana 
32. Zhu 
33. IPA-PACK 
34. Muhammad Tahir 
35. PanPhon 
36. Mortensen 
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، معایب و شرایط بهینه  ایامغفول مانده است. این خلأ پژوهشی، ضرورت انجام مطالعاتی را که به طور عینی به بررسی کارایی، مز

بپردازند ابزارها  این  از  با گزینش هدفمند چند  آشکار می  ، استفاده  پیشینه مذکور،  ادامه سیر  پژوهش حاضر در  بنابراین،  سازد. 

تحلیلی، گامی در جهت پر کردن این شکاف برداشته و مبنایی  -افزار شاخص و پرکاربرد، درصدد است تا با رویکردی تطبیقینرم

 مبتنی بر شواهد برای جامعه دانشگاهی و کاربران فراهم کند. 

 

 افزارهاي نمونه معرفی نرم

 TypeIt  رافزانرم

  کاربر   به  شود ومحسوب می  المللینوشتن الفبای آوانگار بینبسیار مفید در حوزه    رایگان و  افزارهاییکی از نرم افزار  نرماین  

نرم  را  کلمات   تلفظ تا    دهد یم  جازها این  کند.  قابلیت  افزارآوانگاری  اشاره  دارای  مورد  چند  به  ادامه  در  که  است  مختلفی  های 

 شود: می
های دیگر نیز گسترش پیدا کرد.  در ابتدا برای زبان انگلیسی تهیه شد اما بعد به زبان:  های گوناگونپیشتیبانی از زبان  -الف

زبان توسط  تعداد  پوشش  نرمهای تحت  آن جمله می  26  در حال حاضر  افزاراین  از  است که  به  مورد  انگلیسی،    هایزبان توان 

 اشاره کرد. ...   ، یونانی و، هلندیچکوسلواکیفرانسوی، آلمانی، ایتالیایی، 

نشان دادن   مثلاً)  دقیق آوا  شینما  به  چنانچه کاربرافزار  : در این نرمهاهای مختلف زبانلهجه   ها وگویش  امکان آوانگاری  -ب

  الفبای آوانگار   کامل   دیکلصفحه  از  تواند می  داشته باشد،  از ین  یسیانگل  یهالهجه  نیب  تفاوت  ای (  spot  و   pot  در  p  متفاوت  تیفیک

صفحه کلید    ،از این رو  لامت آوانگار مربوطه را برگزیند.رده و برای هر کلمه ع ک  ستفادها)آوانگاری جزئی(    افزارموجود در این نرم 

 دستی است. صورتبهکیفیت و دقت بالایی برخوردار است، هرچند کار با آن از  افزاردستی این نرم

آوانگاری  -ج نرم  :سطح  این  عمومی  سطح  صفحه  در  را  آوانگاری  م   )کلی(  واجیافزار  آوانگاری یانجام  انجام  برای  و    دهد 

استفاده شود.  )آوایی(  تفصیلی از گزینه صفحه کلید کامل  تا  مخرج    ،روی هر علامت  ربا گذاشتن ماوس بهمچنین    لازم است 

 .شودمیتولید هر آوا نشان داده 

 افزار به رایگان در دسترس کاربران قرار دارد.: این نرماشتراک هزینه  -د

 افزار برای کاربران مبتدی بسیار آسان است.: کار با این نرمکاربرپسند بودن  -ه

  ان متخصصافزار این است که به دلیل انجام آوانگاری توسط خود کاربر، تنها  های این نرم: یکی از محدودیتهامحدودیت  -و

افزار استفاده نمایند. به  ، قادر خواهند بود تا از این نرمدارند  کامل   المللی آشنایی که با الفبای آوانگاری بین  افرادیزبانشناس و  

افزار این نرم  صفحه کلیدافزار وجود ندارد. همچنین،  گزینه تبدیل خودکار متن به حروف الفبای آوانگار در این نرم  ،عبارت دیگر

دقت لازم را ندارد، ضمن های دیگر  و برای زبان  تعریف شده  المللیالفبای آوانگار بینبرای حروف انگلیسی موجود در جدول    تنها

 افزار بسیار محدود است. ها در این نرمها و لهجهآنکه پوشش گویش

نرم  :استفاده  شیوه  -ز این  از  استفاده  ابرای  است  کاربر لازم  آدرس  بتداافزار  حه  ارد صفو  https://ipa.typeit.org  از طریق 

و یا نصب  exe گیرد و به ذخیره فایل  افزارهای برخط قرار میافزار در دسته نرمذکر است این نرم  افزار شود )لازم بهاصلی این نرم

افزار، پس از ورود به صفحه اصلی نرم  .(1  شکل)  شودنمایش داده می  افزارصفحه اصلی نرم  پس از انجام این کار،  (.نداردنیازی  

فلش   قسمت  از  را  نظر  مورد  زبان  ابتدا  است  لازم  نماد  1کاربر  از  استفاده  با  سپس  و  کرده  )فلش  انتخاب  را 2ها  خود  متن   )

 بنویسید.آوانگار  صورتبه
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 TypeItر افزانمایش صفحه اصلی نرم :  1 شکل

 

 lexilogosافزار رمن
در ادامه  که  المللی است  نوشتن الفبای آوانگار بینهای رایگان و کاربردی در زمینه  افزار یکی دیگر از نرم   lexilogosار افزنرم

 پردازیم: ی آن میهابه بررسی ویژگی
از جمله زبان زبان مختلف    125  ای داشته وپوشش زبانی بسیار گسترده  افزاراین نرم:  های گوناگونپیشتیبانی از زبان  -الف

شده و در هر صفحه کلید علائم  زبان تنظیم  125افزار دارای یک صفحه کلید است که برای  این نرم  .کند میرا پشتیبانی  فارسی  

 وجود دارد. المللی مربوط به آن زبانالفبای آوانگار بین

آوانگاری  -ب وگویش  امکان  زبانلهجه   ها  مختلف  زبان  :ها های  برای  را  قابلیت  است.این  دارا  انگلیسی  نظیر  رایجی   های 

 افزار از کیفیت و دقت بالایی برخوردار است. همچنین صفحه کلید دستی این نرم

نمایش  فرض بر روی  پیش  ه،. البترساند به انجام می  آوایی  وواجی  سطح  هر دو  آوانگاری را در  افزار  این نرم  :سطح آوانگاری  -ج

 . نماید استفاده  نیز  نمایش آواییاز گزینه تواند میبخواهد چنانچه کاربر است و  واجی

 مندان قرار دارد.در اختیار تمام علاقه  lexilogos.comاز طریق آدرس  و افزار به رایگاننرم ینا :اشتراک هزینه  -د

 افزار برای کاربران بسیار آسان است.  : کار با این نرمکاربرپسند بودن  -ه

نرم  :ها محدودیت  -و این  با  نیز کاربربرای کار  آوانگار بینشخصاً    باید  افزار  انتخاب کند  المللیعلائم  این منظر مانند    را  از  و 

قابل استفاده    باشند،  المللی آشنایی داشتهشناس یا افرادی که با الفبای آوانگار بینمتخصصان زبان   برای  تنها   TypeIt افزار نرم

گر  نکته دی . شودآوا نشان داده نمی آنمخرج تولید  ، ی هر علامترو ربا گذاشتن ماوس ب TypeItافزار همچنین برخلاف نرم است.

صیلی از دقت چندانی برخوردار نبوده و در تبدیل خودکار متن به حروف الفبای آوانگار با محدودیت  اینکه در حوزه آوانگاری تف

 برخوردار است. از قابلیت اندکی های مختلف زبانی و لهجه ها برای پرداختن به گویشنکته پایانی اینکه  مواجه است.

از این نرمبرای    : استفاده  شیوه  -ز از طریق آدرسبتدا  اافزار  استفاده  ارد و  https://www.lexilogos.com  لازم است کاربر 

نرمافزار شود )این نرمصفحه اصلی این نرم نیازی  exe گیرد و به ذخیره فایل  افزارهای برخط قرار میافزار در دسته  و یا نصب 

 نیست(.
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 Lexilogosافزار : نمایش صفحه اصلی نرم 2شکل

لازم    ، ابتداآوانگار  کلیدبرای استفاده از صفحه  شود.( نمایش داده می2افزار )شکل  پس از درونداد آدرس بالا، صفحه اصلی نرم

 . باز شود 3تا صفحه مندرج در شکل   را انتخاب کند( 1)فلش    Multilingual Keyboard تا کاربر گزینهاست 

        

 هانمایش گزینه تایپ و زبان  :3 شکل

کاربر   مرحله  این  گزینهمیدر  انتخاب  با  انگلیسیواژگان    (1)فلش     International Phonetic Alphabetتواند  را   زبان 

)فلش   ها یی زباناز قسمت فهرست الفباتواند می کند، ی آوانگار های دیگر رابخواهد واژگان زبانهمچنین اگر کاربر   . آوانگاری کند 

انتخاب زبان،    .نماید انتخاب  خود را  مورد نظر    زبان  ،(2 از  را در قالب    زبان مربوطه  المللیالفبای آوانگار بین  علائم  افزارنرمپس 

 دهد. ارائه می 4  شکل
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 شدهعلائم آوانگار زبان انتخاب  :۴ شکل

المللی بنویسید. شایان  تواند متن خود را با استفاده از الفبای آوانگار بین( کاربر می1ها )فلش  با استفاده از نماددر این مرحله  

المللی را ندارد و فقط بین  خودکار به الفبای آوانگار  صورتبهامکان تبدیل متن     TypeItافزاافزار مانند نرمکه این نرم ذکر است  

صفحه کلید فارسی را  5شکل توانند از آن استفاده کنند. آشنایی دارند می الفبای آوانگار زبانشناس و کسانی که با افراد متخصص 

 دهد. افزار نشان میدر این نرم

 

 نمایش صفحه کليد فارسی :۵ شکل

 Photransedit افزارنرم
المللی است که در های رایگان و کاربردی در زمینه  نوشتن الفبای آوانگار بینافزار یکی دیگر از نرم  Photransedit افزارنرم

 پردازیم:های آن میادامه به بررسی ویژگی
با این    .کندها را پشتیبانی نمیافزار فقط دارای الفبای انگلیسی است و بقیه زباناین نرم :  های گوناگونپیشتیبانی از زبان  -الف

افزار نیز کاربر  در این نرم  ،البته.  کلمه( به علائم آوانگار است  500امکان تبدیل خودکار متن )تا سقف    آن  حال یک ویژگی مثبت

کلید  می صفحه  طریق  از  کند.شخصاً  تواند  اقدام  کلمات  آوانگاری  به  امکان،  نسبت  دو  هر  وجود  خاطر  نرم  به  بسیار  این  افزار 
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آوانگاری عملیات  و  بوده  خودکار  را    کاربرپسند  حالت  میبدر  انجام  زیاد  بسیار  سرعتی  کلید    دهد، ا  صفحه  حالت  در  هرچند 

 المللی امکان استفاده از آن را خواهند داشت.بر بوده و تنها متخصصان آشنای با الفبای آوانگار بیناستفاده از آن زمان

د.  تنها تا حدودی برای زبان انگلیسی وجود دارافزار این امکان در نرم : هاهای مختلف زبانلهجه  ها و گویش امکان آوانگاری -ب

 .شودمریکایی و بریتانیایی پوشش داده میدر حقیقت، تنها لهجه انگلیسی آ

افزار مناسب  صفحه کلید دستی این نرم  ،ضمناً  شود. و تفصیلی انجام می  سطح واجی هر دو  آوانگاری در    : سطح آوانگاری  -ج

  ،با این حال .  تر استپایین  Weston Ruterو    TypeIt  ،Lexilogos  ،I2speakافزارهایی نظیر  ست هرچند از نظر کیفیت از نرما

 کند. در تبدیل متن انگلیسی به حروف الفبای آوانگار بسیار قوی عمل می

رایگان در اختیار عموم قرار    صورتبهو    http://www.photransedit.com  افزار از طریق آدرساین نرم   :هزینه اشتراک  -د

 دارد.

 افزار به دلیل فنی بودن در حد متوسط است.: درجه سختی کار با این نرمکاربرپسند بودن  -ه

می  : هامحدودیت  -و پشتیبانی  را  انگلیسی  زبان  نرم  کند.فقط  از  آن  کلید  صفحه  بالا  کیفیت  ج  بند  در  ذکرشده  افزارهای 

 شود. مریکایی و بریتانیایی پوشش داده میانگلیسی آلهجه ها فقط برای  تر است.پایین

ها را انتخاب و تایپ کند و از  افزار کاربر لازم است که نشانهاین نرمحالت صفحه کلید در  برای استفاده از    : استفاده  شیوه  -ز

الفبای  نشانهبندی  ی در دسته افزار قبلبا دو نرمآن    اما تفاوت  .است   Lexilogosو     TypeItافزارهای  این منظر شبیه نرم  های 

گذاری، زیر و زبرزنجیری(  ها و سایر علائم )نشانهها، مصوتدر سه بخش صامت  افزار آواها رااست. به عبارت دیگر، این نرم  آوانگار

ارد صفحه  و  http://www.photransedit.com  از طریق آدرسافزار کاربر لازم است  برای استفاده از این نرم  .کرده است  تنظیم

 .شود( نمایش داده می6 شکلافزار )پس از درونداد آدرس بالا، صفحه اصلی نرم افزار شود.اصلی این نرم

 

 Photranseditافزار نرم : نمایش صفحه اصلی ۶ شکل

  صورت خودکار به انجام برسد یا اینکه را انتخاب کند تا آوانگاری متن به(  1)فلش  گزینه برخط  تواند  در این مرحله کاربر می 

از صفحه کلید برای آوانگاری کلمات استفاده کند نرمتواند  کاربر همچنین می  .(3)فلش    شخصاً  از آن بر افزار را نصب و  برنامه 

رایانه شخصی خود   ادامه  (5)فلش    استفاده کندروی  در  به  .  تبدیل متن  و  علائم  مراحل  از  همچنینآوانگار  استفاده   چگونگی 

 شود. توضیح داده می 8و   7 هایشکلصفحه کلید در قالب 

http://www.rcsj.ir/
http://www.photransedit.com/
http://www.photransedit.com/


 9 - 27 ، ص1405 بهار ، 40شماره  ،ی علمی پژوهش در علوم رایانهمجله
ISSN: 2745-3673  

http://www.Rcsj.ir 

 

 

 آوانگار  حروف تن به متبدیل  مراحل   :۷ شکل

جعبه در کند و سپس متن خود را انتخاب می 1ظی که با آن سروکار دارد را از قسمت فلش انوع الفدر این قسمت کاربر ابتدا 

انتخاب  (3)فلش     Show Transcriptionنهایت گزینهو در    کندتایپ متن وارد می آوانگار    علائم حروف  کند تا متن بهمی  را 

 تبدیل شود. 

 

 حروف آوانگار صفحه کليد : ۸ شکل

. شایان ذکر است که این  شخصاً آوانگاری کند  متن خود را  از طریق رایانهو  کلید    تواند با استفاده از صفحه کاربر همچنین می

  با الفبای آوانگار ناآشنا  افراد    . برایدارند  کامل  که با الفبای آوانگار آشناییاست  قسمت مختص افراد زبانشناس و همچنین افرادی  

 .شودتوصیه می  7استفاده از گزینه آوانگاری خودکار مندرج در شکل 
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 Englishtoolsافزار نرم

ن از  کاربردی در  رمیکی دیگر  با علائم  زمینه نوشتنافزارهای  این     Englishtoolsافزارنرم  المللیبین  آوانگار  متون  دارد.  نام 

 پردازیم: هایی است که در ادامه به آن میویژگی افزار داراینرم

. با این  کندها را پشتیبانی نمیافزار فقط دارای الفبای انگلیسی است و بقیه زباناین نرم :  های گوناگونپیشتیبانی از زبان  -الف

تواند از  افزار نیز کاربر میدر این نرم  ،البته  .افزار امکان تبدیل خودکار متن به علائم آوانگار استحال یک ویژگی مثبت این نرم

 . سبت به آوانگاری کلمات اقدام کند طریق صفحه کلید شخصاً ن

 افزار وجود ندارد.: این امکان در نرمهاهای مختلف زبانلهجه  ها و گویش امکان آوانگاری -ب

 شود. در سطح واجی انجام میغالباً  : آوانگاری سطح آوانگاری -ج

رایگان در اختیار عموم قرار   صورتبه و   //:www.englishtools.orghttpsس  افزار از طریق آدراین نرم  :هزینه اشتراک  -د

 دارد.

 افزار حتی برای کاربران مبتدی نیز بسیار آسان است.: کار با این نرمکاربرپسند بودن  -ه

میهامحدودیت  -و پشتیبانی  را  انگلیسی  زبان  فقط  نرم  کند.:  از  آوایی  تنوع  نظر  از  آن  کلید  صفحه  دیگر  کیفیت  افزارهای 

مریکایی و بریتانیایی  سی آهای کلی موجود بین لهجه انگلیتنها در حد کلی و در قالب تفاوتای  های لهجهتفاوت  تر است.پایین

 . شودپوشش داده می

لازم است کاربر از طریق  بتدا  ا  افزار کاربر لازم است اقدامات زیر را به انجام برساند. استفاده از این نرمبرای    :استفاده   شیوه  -ز

نرمو  //:www.englishtools.orghttps  سآدر این  اصلی  صفحه  نرمارد  این  است  ذکر  )شایان  شود  دسته  افزار  در  افزار 

افزار پس از درونداد آدرس بالا، صفحه اصلی نرم  و یا نصب نیازی نیست(.exe گیرد و به ذخیره فایل  افزارهای برخط قرار مینرم

 شود.( نمایش داده می9 شکل)

 

 Englishtoolsافزار : صفحه اصلی نرم ۹ شکل

به خودکار    صورتبه ( متن خود را  1)فلش     Convert English Words into IPAتواند از قسمتمرحله کاربر می در این  

و  حروف   کند  تبدیل  قسمت  یا آوانگار  و (  2)فلش     Type IPA Onlineاز  کلید  شخصاً  از صفحه  استفاده  رابا  متن  کلمات   ، 

در    المللی صورت بگیرد.بین  با الفبای آوانگار   یباید توسط یک متخصص زبانشناس یا یک فرد آشنااینکار    البته  که   کند آوانگاری  

به  نحوه    ،ادامه قالب    ازطریق  و همچنینخودکار    صورتبهآوانگار  حروف  تبدیل متن  ارائه   11و    10  های شکلصفحه کلید در 

 . شودمی
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 آوانگار حروف : مراحل تبدیل متن به 1۰ شکل

  زند ( کلید می2)فلش    تبدیل  گزینهروی    رو سپس ب  وارد کرده(  1)فلش    جعبه ورود متنن مرحله کاربر متن خود را در  یادر  

 دهد. الفبای آوانگار ارائه میحروف  صورتبهمتن را  ،پردازشانجام فرایند افزار پس از و نرم

 

 المللی بين  آوانگارالفباي  : صفحه کليد 11 شکل

 حروفقالب    ( متن خود را در1)فلش  صفحه کلید  ا استفاده از  دستی و ب  صورتبهتواند  میهمچنین  کاربر  ،  11مطابق شکل  

رنگ نماد و رنگ متن و همچنین اندازه    3تواند از قسمت فلش  ( بنویسد. کاربر همچنین می2)فلش    الفبای آوانگار در جعبه متن

 دستی تنظیم کند.  صورتبهفونت متن را 
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  I2speakافزارنرم

. مختصات این ستا   I2speakافزار  نرمالمللی  افزارهای کاربردی و رایگان در زمینه نوشتن الفبای آوانگار بینرمنیکی دیگر از  

 :افزار به قرار زیر استنرم

المللی است که تمامی  دارای مجموعه کاملی از حروف الفبای آوانگار بینافزار  این نرم :  های گوناگونپیشتیبانی از زبان  -الف

 کند. می آوانگاریکلمات را از طریق صفحه کلید شخصاً و افزار نیز کاربر در این نرم ،. البتهکندپشتیبانی میهای دنیا را زبان

افزار قادر است که با استفاده از صفحه کلید هوشمند الفبای  نرم این: ها های مختلف زبانلهجه ها و  گویش  امکان آوانگاری -ب

 نشان دهد. در زبان انگلیسی را  هاموجود بین گویشهای تفاوت ،المللیآوانگار بین

آوانگاری  -ج آوانگاری در  سطح  آوایی   سطح واجیهر دو  :  و  کیفیت صفحه کلید آن بسیار    ، ضمناً  شود.انجام می  و  مناسب 

 . پوشش آوایی آن کامل است

 رایگان در اختیار عموم قرار دارد. صورتبه و  http://www.i2speak.comس افزار از طریق آدراین نرم :هزینه اشتراک  -د

 افزار حتی برای کاربران مبتدی نیز بسیار آسان است.: کار با این نرمکاربرپسند بودن  -ه

دستی انجام شده و از این رو استفاده از آن نیاز به تخصص و تسلط کامل بر علائم    صورتبهفرایند آوانگاری  :  هامحدودیت  -و

 المللی دارد. الفبای آوانگار بین

نرم   :استفاده  شیوه  -ز این  از  استفاده  کاربربرای  آدرسبتدا  ا افزار  طریق  از  است  ارد و  /http://www.i2speak.com  لازم 

و    exe فایل  گیرد و به ذخیره  افزارهای برخط قرار میافزار در دسته نرمافزار شود )شایان ذکر است این نرمصفحه اصلی این نرم

 شود.( نمایش داده می12 شکلافزار )پس از درونداد آدرس بالا، صفحه اصلی نرم یا نصب نیازی نیست(.

 

 I2speakافزار : نمایش صفحه اصلی نرم 12 شکل

می کاربر  مرحله  این  فلش  در  قسمت  از  ابتدا  کلید   گزینه    1تواند  الفبای   صفحه  بین  هوشمند  زبان    المللیآوانگار  برای  را 

  13متنی که در شکل  متن خود را در کادر  آوانگاری  تواند  ( می2ها )فلش  . سپس با استفاده از نمادکند   و فعال  انتخابیسی  انگل
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انگلیسی نیز قابل  هالهجه  (4)فلش    صفحه کلید هوشمند  در حالت  .تولید کند(  3نشان داده شده است )فلش   ی مختلف زبان 

نرم نشانه  است.  آوانگاری این  در  موجود  آوانگار  نیز در دسته های  تعریف شده که گروهافزار  های ساده،  های مصوتهای مختلف 

این    افزارنرمشود. یکی از اشکالات این  ها و ... را شامل میهای دوگانه، علائم زیر و زبرزنجیری، آواهای انسایشی، همخوان مصوت 

تبدیل  است که   آوانگار    حروف  بهمتن  خودکار  قابلیت  الفبای  با  که  و کسانی  زبانشناس  افراد متخصص  و فقط  ندارد  را  آوانگار 

     توانند از آن استفاده کنند.آشنایی دارند می

 

 انگليسی   براي زبان  المللیصفحه کليد الفباي آوانگاري بين هاي یکی از زیربخش : نمایش 13 شکل

 Weston Ruter  افزارنرم

نام    Weston Ruterافزار  منر  ،المللیالفبای آوانگار بینتبدیل متن به  رایگان و کاربردی در زمینه  های  افزار یکی دیگر از نرم

 پردازیم: آن می هایبررسی ویژگی که در ادامه بهدارد 

زبان  -الف از  گوناگونپیشتیبانی  نرم:  های  حالت افزار  این  دارد.  خود  در  را  جهانی  علائم  خاص،  زبان  یک  علائم  جای  به 

تواند از طریق صفحه کلید شخصاً نسبت به  افزار نیز کاربر می. در این نرم افزار بر روی زبان انگلیسی قرار داردفرض این نرمپیش

 آوانگاری کلمات اقدام کند. 

  های مختلفدر زبانرا  گویشی  های  تفاوت  تا افزار قادر است  نرم  این:  هاهای مختلف زبانلهجه   ها و  گویش  امکان آوانگاری  -ب

 نشان دهد. 

  . سطح آوایی استدر شود با این حال بهترین عملکرد آن انجام می و آوایی  سطح واجی هر دو : آوانگاری در  سطح آوانگاری -ج

 کیفیت صفحه کلید آن بسیار خوب است.  ،ضمناً

اشتراک  -د نرم  :هزینه  آدراین  طریق  از  و  chart/view/keyboard-http://weston.ruter.net/projects/ipaس  افزار 

 رایگان در اختیار عموم قرار دارد.  صورتبه

افزار به دلیل طراحی آن برای زبانشناسان و متخصصان رشته، از نظر میزان دشواری در حد : کار با این نرمکاربرپسند بودن  -ه

 متوسط قرار دارد. 
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ز:  هامحدودیت  -و روی  بر  فرض  انگلیسی  پیش  و  بان  آوانگار  تنها  است  الفبای  جهانی  پشتیبانی  علائم  علائم  را  از  و  کرده 

 افزار فاقد گزینه خودکار تبدیل متن به حروف الفبای آوانگار است.ضمناً این نرم کند. میهای بومی پشتیبانی نزبان

نرم  :استفاده  شیوه  -ز این  از  استفاده  کاربر  برای  آدرسابتدا  افزار  طریق  از  است   لازم 

chart/view/keyboard/-http://weston.ruter.net/projects/ipa  افزار شود )شایان ذکر است این ارد صفحه اصلی این نرم و

  و یا نصب نیازی نیست(.exe به ذخیره فایل برای استفاده از آن گیرد و افزارهای برخط قرار میافزار در دسته نرم نرم

 

 Weston Ruterافزار : نمایش صفحه اصلی نرم 1۴ شکل

تواند با استفاده از  در این مرحله کاربر می  شود.( نمایش داده می14  افزار )شکلپس از درونداد آدرس بالا، صفحه اصلی نرم

( بنویسد.  2)فلش    جعبه متنمتن خود را در  خود را انتخاب کرده و  نماد مورد نظر  (  1المللی )فلش  ای آوانگار بینالفبول  اجد

 . رندانگلیسی آشنایی داالمللی ه با الفبای آوانگار بیناست کو کسانی افزار مختص افراد زبانشناس نرمشایان ذکر است که این 

 

 گيري بحث و نتيجه

حاضر   پژوهش  نرم  6در  از  ناممورد  با  زبان  کلمات  آوانگاری  حوزه  در  معروف  ،  TypeIt  ،Lexilogosهای  افزارهای 

Photransedit  ،Englishtools  ،I2speak    وWeston Ruter  از    معرفی شد از زبان  مختلف شامل:  منظر  6و  های  پیشتیبانی 

  ها ، سطح آوانگاری، هزینه اشتراک، کاربرپسند بودن و محدودیتها های مختلف زبانلهجهها و  گوناگون، امکان آوانگاری گویش

 مورد ارزیابی قرار گرفتند. 
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مجموع   پژوهش  در  طریق این  بین   از  آوانگار  الفبای  به  متن  تبدیل  ابزارهای  تطبیقی  ابزارهای ارزیابی  که  داد  نشان  المللی 

در زبان فارسی را  خصوص  کدام به تنهایی نیازهای همه کاربران، بهدهند، اما هیچها را پوشش میموجود طیف وسیعی از قابلیت

 کنند. طور کامل برآورده نمیبه

اند که از آن  مواجه های جدی  دارند، اما در فارسی با چالش  تریی با منابع غنی عملکرد قابل قبولهادر زبان  ابزارهااز  این نوع  

می به  جمله  /س/توان  )تمایز  نگارشی  /ق//–/ز/   ،/ص/–ابهامات  هم/χ/  ،/ɢ)/  خاص  آواهای  ،(/غ/–ذ/،  تأثیر  کمبود  (،  و  آوایی 

شود. بسیاری از این  منجر می  افزارهااین نرم  توجه در خروجیخطاهای قابل  بروز  که اغلب به  اشاره کردهای آموزشی بزرگ  پیکره

نمی پشتیبانی  یا دقیق  را به طور کامل  آنها  ابزارها هنوز فارسی  آوایی در  و تمایز بین سطوح واجی و  از کیفیت چندانی  کنند 

نیست داده(    .برخوردار  زیاد  )برای حجم  و خودکار  آموزشی(  و کارهای  بالا  )برای دقت  ابزارهای دستی  از  ترکیبی  در مجموع، 

 رود. بهترین راهکار عملی به شمار میدر حال حاضر همراه با ویرایش دستی توسط متخصص، 

دهد که  برای فارسی تأکید دارد و نشان می  تبدیل حرف به آوامند ابزارهای  ارزیابی نظاماین مطالعه بر شکاف پژوهشی در  

بهرهتوسعه مدل با  فارسی  اختصاصی  پیکرههای  از  بزرگگیری  فناوریهای  و  میتر  پیشرفته هوش مصنوعی  کیفیت های  تواند 

یافته بخشد.  بهبود  چشمگیری  طور  به  را  خودکار  میآوانگاری  پژوهش  این  و   تواندهای  زبان  مدرسان  پژوهشگران،  برای 

آوانگاری دقیق در زبان فارسی    ءارتقاعمل کرده و از این طریق به  راهنمایی مفید  به عنوان یک  ابزارها  این نوع از  دهندگان  توسعه 

 . کمک کندهای مشابه و زبان

پژوهش حاضر نشان داد که   پایان نتایج  از  در  از منظر قابلیت و  ،  Lexilogosافزار  نرم  های گوناگونزباناز منظر پشتیبانی 

آوانگار بین الفبای  تبدیل متن به حروف  آوانگاری تفصیلی،  Photranseditافزار  المللی نرمکیفیت  انجام  قابلیت   افزارنرم  از نظر 

Weston Ruter  ،افزار نرم  از جنبه سهولت استفاده برای مبتدیان  Englishtools  ،  الفبای از نظر سهولت عملیات تایپ حروف 

نرم انعطاف،  I2speak  افزارآوانگار،  از منظر دارا بودن هر دو ویژگی سهولت استفاده و   افزارپذیری بهترین گزینه نرمو سرانجام 

TypeIt باشد. می 
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 المللیافزارهای تبدیل متن به حروف الفبای آوانگار بین متن معیار برای بررسی عملکرد نرم   . 1پيوست 
It was hard to eat healthy at school. It was even harder when Jessica entered college. 

Everywhere she went it seemed as if she was surrounded by unhealthy food. From the dining 

hall pizza to the coffee shops at every corner, it was hard for her to eat healthy every day.   She 

also had to balance many activities and classes. She felt she had no time to cook or find healthy 

food. She often stopped at fast food places and got quick snacks. The unhealthy food often left 

her feeling tired. She did not have the energy at the end of the day and often felt sleepy. She 

decided she needed to alter her eating habits. She wanted to stop eating so unhealthy, but she did 

not know how. She decided to start by cutting out coffee. At first it was hard since she drank 

coffee almost every day. By the end of the week, she felt better. She was also saving a lot of 

money by not having to buy a drink every day, which quickly added up.  The next step she took 

was to incorporate more healthy food into her diet. Instead of eating burgers and sandwiches so 

often, she decided to eat salads every other day. She found that salads were just as quick and 

cheap as burgers. This made her feel more refreshed and energized. She found herself less 

sleepy and more focused in class. The salad even tasted better than the burger.  Jessica felt so 

good with her diet change. She planned on cooking once a week every week. She felt ambitious 

and loved the change she was making. 

 

 Englishtoolsافزار   عملکرد نمونه نرم   . 2پيوست 
ɪt wɑz hɑrd tu it ˈhhlθi æt skul ɪt wɑz ˈiyvɪn ˈhhrdər wɛn ˈjhsɪkə ˈehntərd ˈklɪʤ ˈehvriˌwr ʃi wɛnt 

ɪt simd æz ɪf ʃi wɑz sˈawaʊndəd baɪ əˈnhlθi fud frəm ðə ˈdnɪŋ hɔl ˈptsə tu ðə ˈkfi ʃɑps æt ˈehvəri 

ˈkrnər ɪt wɑz hɑrd fɔr hər tu it ˈhhlθi ˈehvəri deɪ  ʃi ˈaolsoʊ hæd tu ˈbləns ˈmni æˈktvɪtiz ənd 

ˈklsəz ʃi fɛlt ʃi hæd noʊ taɪm tu kʊk ɔr faɪnd ˈhhlθi fud ʃi ˈaoftən stɑpt æt fæst fud ˈplsəz ənd gɑt 

kwɪk snæks ðə əˈnhlθi fud ˈaoftən lɛft hər ˈflɪŋ taɪərd ʃi dɪd nɑt hæv ðə ˈehnərʤi æt ðə ɛnd əv ðə 

deɪ ənd ˈaoftən fɛlt ˈslpi ʃi ˌdˈsdɪd ʃi ˈndəd tu ˈaoltər hər ˈiytɪŋ ˈhhbəts ʃi ˈwntɪd tu stɑp ˈiytɪŋ soʊ 

əˈnhlθi bət ʃi dɪd nɑt noʊ haʊ ʃi ˌdˈsdɪd tu stɑrt baɪ ˈktɪŋ aʊt ˈkfi æt fərst ɪt wɑz hɑrd sɪns ʃi 

dræŋk ˈkfi ˈaolˌmst ˈehvəri deɪ baɪ ðə ɛnd əv ðə wik ʃi fɛlt ˈbtər ʃi wɑz ˈaolsoʊ ˈsvɪŋ ə lɑt əv 

ˈmni baɪ nɑt ˈhhvɪŋ tu baɪ ə drɪŋk ˈehvəri deɪ wɪʧ kˈwkli ˈaedɪd əp  ðə nɛkst stɛp ʃi tʊk wɑz tu 

ˌihˈnkrpˌeyeɪt mɔr ˈhhlθi fud ˈihntu hər daɪət ˌihnˈstd əv ˈiytɪŋ ˈbgərz ənd ˈsndwɪʧɪz soʊ ˈaoftən 

ʃi ˌdˈsdɪd tu it ˈslədz ˈehvəri ˈahðər deɪ ʃi faʊnd ðæt ˈslədz wər ʤəst æz kwɪk ənd ʧip æz ˈbgərz 

ðɪs meɪd hər fil mɔr riˈfrʃt ənd ˈehnərˌayaɪzd ʃi faʊnd hərˈslf lɛs ˈslpi  ənd mɔr ˈfkəst ɪn klæs ðə 

ˈsləd ˈiyvɪn ˈtstəd ˈbtər ðæn ðə ˈbgər  ˈjhsɪkə fɛlt soʊ gʊd wɪð hər daɪət ʧeɪnʤ ʃi plænd ɑn ˈkkɪŋ 

wəns ə wik ˈehvəri wik ʃi fɛlt æˈmbʃəs ənd ləvd ðə ʧeɪnʤ ʃi wɑz ˈmkɪŋ 
 

 Photranseditافزار  عملکرد نمونه نرم   . 3پيوست
ˈɪt wəz hɑ:d tu iːt ˈhelθi ət skuːl  ˈɪt wəz ivn ˈhɑːdə wen ˈdʒesɪkə ˈentəd ˈkɒlɪdʒ  ˈevrɪweə ˈʃi: 

ˈwent ˈɪt  siːmd əz ɪf ˈʃi: wəz səˈraʊndɪd ˈbaɪ ʌnˈhelθi fuːd  frəm ðə ˈdaɪnɪŋ hɔ:l ˈpiːtsə tu ðə ˈkɒfi 

ʃɒps ət ˈevri ˈkɔːnə  ˈɪt wəz hɑ:d fə hə tu iːt ˈhelθi ˈevri ˈdeɪ  ˈʃi: ˈɔ:lsəʊ həd tu ˌbæləns ˌmeni 

ækˈtɪvətiz ənd ˈklɑːsɪz ˈʃi: felt ˈʃi: həd ˈnəʊ ˈtaɪm tu kʊk ɔː faɪnd ˈhelθi fuːd ˈʃi: ˈɒfn stɒpt ət fɑːst 

fuːd ˈpleɪsɪz ənd ˈɡɒt ˈkwɪk snæks  ði ʌnˈhelθi fuːd ˈɒfn left hə ˈfiːlɪŋ ˈtaɪəd  ˈʃi: dɪd nɒt həv ði 

ˈenədʒi ət ði end əv ðə ˈdeɪ ənd ˈɒfn felt ˈsliːpi ˈʃi: dɪˈsaɪdɪd ˈʃi: ˈniːdɪd tu ˌæltər hər ˈi:tɪŋ ˈhæbɪts 
ˈʃi: ˈwɒntɪd tu stɒp ˈi:tɪŋ ˈsəʊ ʌnˈhelθi  bət ˈʃi: dɪd nɒt ˈnəʊ haʊ   ˈʃi: dɪˈsaɪdɪd tu stɑːt ˈbaɪ kʌtɪŋ 

aʊt ˈkɒfi  ət ˈfɜ:st ˈɪt wəz hɑ:d sɪns ˈʃi: dræŋk ˈkɒfi  ɔːlməʊst ˈevri ˈdeɪ   ˈbaɪ ði end əv ðə wiːk  ˈʃi: 
felt ˈbetə  ˈʃi: wəz ˈɔ:lsəʊ ˈseɪvɪŋ ə lɒt əv ˈmʌni ˈbaɪ nɒt  hævɪŋ tu baɪ ə drɪŋk ˈevri ˈdeɪ  wɪtʃ 

ˈkwɪkli ˈædɪd ʌp  ðə nekst step ˈʃi: ˈtʊk wəz tu ɪnˈkɔːpəreɪt mɔː ˈhelθi  uːd ˈɪntə hə ˈdaɪət  ɪnˈsted 

əv ˈi:tɪŋ ˈbɜːɡərz ənd ˈsænwɪdʒɪz ˈsəʊ ˈɒfn  ˈʃi: dɪˈsaɪdɪd tu iːt ˈsælədz ˈev  ʌðə ˈdeɪ  ˈʃi: faʊnd ðæt 

ˈsælədz wə dʒəst əz ˈkwɪk ənd tʃiːp əz ˈbɜːɡəz  ðɪs ˈmeɪd hə fiːl mɔː rɪˈfreʃt ənd  enərˌdʒaɪzd  ˈʃi: 
faʊnd hɜːˈself les ˈsli:pi ənd mɔː ˈfəʊkəst ɪn klɑːs ðə ˈsæləd ivn ˈteɪstɪd ˈbetə ðən ðə ɜːɡə  ˈdʒesɪkə 

felt ˈsəʊ gʊ wɪð hə ˈdaɪət tʃeɪndʒ  ˈʃi: plænd ˈɒn ˈkʊkɪŋ wʌns ə wiːk ˈevri wiːk  ˈʃi: felt æmˈbɪʃəs 

ənd ˈlʌvd ðə tʃeɪndʒ ˈʃi: wəz ˈmeɪkɪŋ 
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